Gb6zopel -u peyer3un

KOBHOMY KaJeHjaapio, Hanpumep: Ruvvendel
péivdl janvafkuul on vieristy loppiainen.
Nek-Riip (crp. 484) (ua iwecToil aeHb fH-
Bapsi — KpelleHbe); Ha caMmMoM ke jene
KpellleHbe MO ‘HOBOMY cTHai0 19 sHBaps.

Xotenoch 6bl, YTOObI BbICKa3aHHbIE 3aMe-
YyaHHs Ccrnoco6CTBOBANH JafbHeifinell ycner-
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Gyorgy L ak o, Proto Finno-Ugric Sources
Phonetic Stock, Budapest 1968. 99 crp.

[To cpaBHHTEJBHO-HCTOPHUECKOI (oHeTHKe
(UHHO-YTOPCKHX  AI3BIKOB ~ HMeEeTcs  LleJblit
psiZl paboT, B KOTOPLIX HCCAEAYIOTCS OTAeNb-
Hble 3BYKOBbIe $ABJIEHHSl, HO IMOCOGHH C CH-
CTEMATHYECKHM H3J0KeHHEeM BCEeX OCHOBHBIX
npo6aemM (GOHETHKH (HHHO-YIOPCKHX S3bIKOB
y Hae [0 TMoc/aelHero BpeMeHH He O6blIo.
IlpaBaa, B Tpyaax, mnOCBSIIEHHBIX (HUHHO-
YrOPCKOMY sI3bIKO3HAHHIO, OTBOAMTCS Omnpe-
nenenHoe Mecto (ounernke. ITepBeiM TakuM
Tpyaom crana pabora M. Cuunen «Finnisch-
ugrische Sprachwissenschait»> (Berlin 1922,
2-e uajnanue, (OHeTHKa 3aHuMaer cTp. 20—
47). Bonee oGcTosiTeabHOE OCBelienHe GoHe-
THKA IIOJYYH/JIa B KHHTe TOrO zKe aBTopa
«Magyar nyelvhasonlitds» (Budapest 1927,
7-e u3nanHue, poHeTHKe OTBeleHbl CTp. 19—
53). Pasnean ¢ouernkn B kuurax M. Cun-
HeH OyYeHb KPaTKH H BO MHOFOM yCTapesi
(TaM 3BYKH OnHMCaHbl C TOYKH 3peHHs Teo-
pHH uepeloBaHHs CTYyNeHeH, TPAKTYIOTCH He
(OHOJIOrHYECKH, MOUTH COBepIIeHHO 060jiile-
Hbl BONPOCHl BOoKaauama u T. 1.). Kpowme
toro, Kuuru M. CuHHen yxe cramu GHOJAHO-
rpadHyecKoil peaKoCThbIO.

B 1960 r. ysuaena cser paGoTa lBei-
ckoro yuenoro B. Koamnnaepa «Compara-
tive Grammar of the Uralic Languages»
(Stockholm), B koropoii pasnen doHeTHKH
3aHHMaeT 3HauuTe/bHOe MecTo (c1p. 44—
193). B knurax [1. Xaiiny, npeacrasasio-
mHx co6oit BBedeHHe B (PHHHO-Yropckoe
A3bIKO3HAaHHe H COJAepKalluX pasieas ¢o-
HETHKH, MBI TOXE€ HaXOAHM CpPaBHHTEJbHO-
HCTOpHYECKOe  OCBelleHHe 3BYKOB (DHHHO-
YrOpPCKHX f3bIKOB: «A magyar nyelv finn-
ugor alapjai» (Bupadest 1965, dounernka
ganuvaer crp. 122—149); «Bevezetés az
vrali nyelvtudomanyba» (Budapest 1966,
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HOH pafoTe HAA COCTaBJeHHEM CJOBaps Ka-
peabcKoro: s3bika. BwmecTte ¢ Tem xouercs
noxeJaTh BCAYECKOro ycnexa M cKopefimerc
3aBepIUeHHsT 3TOH OuYeHb HYKHOH JUJIA HAaYKH
H TPYL0€MKOH paboTbl — JEKCHYECKOTO Ma-
MATHHKA KapeJbCKOTO #A3blKa.

I'. H . MAKAPOB (Ilerpo3aBoack)

the Hungarian

¢donetnka 3anumaer crp. 97—117).

[TepBoit MoHorpadueil, NOCBAIEHHONH Cpas-
HHTEJbHO-HCTOPHYECKOHT  (OHeTHKe  (PHHHO-
YIOPCKHX $13bIKOB, siBasiercss Kuura J1. Jlako
«A magyar nyelv finnugor alapjai» (Buda-
pest 1964). B 1965 r. ona BbIIa MOA Ha3-
Baniem «A magyar hangallomany finnugor
elozményei» (Budapest). Peunensupyemas
paGora npeicrasiser co6oit mnepeBoa no-
caeaneii mounorpadpuu 1. Jlako.

KuHra COCTOHT H3 CJAEAVIOUIHX Da3fiesoB:
BBOlHas 4acTs (cTp. 7—34), coraachbie
(ctp. 37—83), raacubie (ctp. 83—89), vka-
3aieab caoB (cTp. 91—94) u GubaHorpadua
(ctp. 95—99). B paGore 1. Jlako 3aTpo-
HYTBl BCE OCHOBHbIE BOMPOCHI CPABHHTENBHO-
HCTOpHYECKON  (OHETHKH  (DHHHO-YrOPCKHX
SI3BIKOB, NPH 3TOM YYTEHbl CaMbie MOCAelHHE
JIOCTHIKEeHHsT Halleii HaykH. 3BYKOBble COOT-
BETCTBHSA TIpeJCTaBJAeHbl B BHAe TabJHl, KO-
TOpble CONPOBOXIAIOTCA  BecbMa  yl1auHo
nojio6paHHbiMH npuMmepamu. B npouecce u3-
JIOXKEHHSI TOTO HJH HHOTO BOMPOCA NPHBO
JAATCS H KPHTHYECKH OIIEHHBAIOTCS pasany+
Hble TOYKH 3PEHHsI 10 3TOMY BOMpOCY.

AHrauicKuii 1mepeBol KHHIH XOpOIIO H3-
JaH M TPOH3BOAHT MPHATHOE BHeyaTJeHHE.
[MosiBllenHe ero J1aeT BO3MOMKHOCTb MO3Ha-
KOMHTbCSE ¢ mpc6GieMaMH  CPaBHHTeVILHO-
HCTOpHYECKO# = (OoHeTHKH  (PHHHO-YTOPCKHX
SI3bIKOB H TeM, KTO BEHIePCKHM SI3bIKOM He
BaajseeT. PenleHsnpyemblit TPy npodeccopa
Byaaneuwrrckoro yuusepcurtera /1. Jlako mo-
JKET CJYXKHTb TPEKPaCHBIM TNocoOHeM 1Js
CTYJEeHTOB BY30B, acMHPaHTOB H AJsf BCeX
JHll, HHTEPeCYIOMHXCH CPABHHTEJbHO-HCTO-
pHYecKoil (OHETHKOHl (HHHO-YFOPCKHX $i3bi-
KOB.

B. H. JIBITKHH (Mockga)
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